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ملخص 



مازال مستوى نشر النصوص العلمية باللغة العربية من أضعف المستويات عالميا، لعدة عوامل، من بينها غياب الأدوات التي تسهل العمل للمؤلف والطابع مثل أدوات ترميز الصيغ الرياضياتية العربية وتنضيدها. ومن أجل كسر هذا الغياب، تأتي هذه المساهمة وهي عبارة عن مجموعة أعمال ترتبط بنشر الوثائق الإلكترونية العلمية باللغة العربية، من خلال البرامج التطبيقية واللغات الترميزية التي طورناها لهذه الغايات. حيث تتميز هذه الوثائق باحتوائها على صيغ رياضياتية عربية، تختلف عن مثيلاتها اللاتينية من حيث منحى كتابتها واختلاف الرموز المستعملة فيها.


ويمكن تقسيم الأعمال المقدمة هنا إلى قسمين:

القسم الأول يتعلق باستعمال نظام تخ لتنضيد النصوص العلمية العربية ذات الجودة العالية من خلال البرامج ريضعرب وكيوركست وضادتخ. 
وأما القسم الثاني فيهتم بترميز بنية هذه الصيغ الرياضياتية عبر تحيين الترميز مات إم إل للعرض والمحتوى من أجل استعراضها عبر الشبكة العنكبوتية العالمية واستعمالها في أنظمة الحساب الجبري وذلك من خلال المتصفح ضادزيلا والمحرر العربي.

1. مقدمة



يعتبر العصر الحاضر عصر المعرفة العلمية بامتياز. ويرجع ذلك للدور الأساس الذي تضطلع به العلوم والتقانات الحديثة في مختلف مجالات الحياة. وكنتيجة لثورة المعرفة هذه، تطور تعامل الإنسان اليومي مع المعلومات التي أصبحت تصله بطرق مختلفة ومتعددة، عبر وثائق مطبوعة على الورق، أو عبر وسائل سمعية بصرية، أو عبر الشبكة العنكبوتية العالمية  world wide webالتي تمكن من نشر واسع وسريع للمعلومات عبر كافة أنحاء المعمور. لكنه، حسب علمنا وإلى غاية الوقت الحالي، مازالت تقنيات النشر هذه لم ترق إلى مستوى يتيح للقارئ العربي استثمار المعلومات بالمستوى الذي هو متاح في لغات أخرى. ويعود ذلك إلى عدم ملاءمة أدوات النشر العلمي المتوافرة عالميا لخصوصيات اللغة العربية. إذ إن هذه الأدوات ابتكرت أساسا لتستعمل للنشر العلمي باللغات اللاتينية وخاصة الإنجليزية. وغني عن البيان أن للغة العربية مجموعة خصائص تميزها عن باقي اللغات مما يجعل أمر ملاءمة الأدوات المبتكرة لغيرها من اللغات مهمة صعبة المنال.



إن غياب أدوات النشر العلمي التي تمكن من بناء بيئة معرفية ثرية يؤثر سلبا في مستوى الإنتاج الفكري والعلمي العربي، ويجعله من أضعف المستويات في العالم. فيقل عدد الكتب التي يتم نشرها باللغة العربية على مستوى العالم عن واحد في المائة من إجمالي الكتب التي يتم نشرها. وإذا كان هذا هو حال الإنتاج الفكري إجمالا، فإن الحال أسوء بالنسبة للكتب العلمية التي تحتوي على صيغ رمزية عربية. وفي ظل صعوبة إنتاج هذا النوع من النشر في العلوم والتقانات وعدم وجود الوسائل الملائمة لتنضيد الصيغ الرمزية الرياضياتية العربية، ولمواجهة هذه التحديات، حاولنا الإسهام في تصميم أدوات وإنجازها لتفي بهذا الغرض.

2. تيبوغرافية الصيغ الرياضياتية العربية

هناك صورتان لكتابة النص العلمي العربي [1]: 
إحداهما تكتب فيها الصيغ الرمزية الرياضياتية كما هي في اللغة الإنجليزية أو في الفرنسية، حسب التأثير الثقافي. فيتعاكس اتجاه كتابة المكون الرمزي مع اتجاه الكتابة العربية وتستعمل رموز أجنبية ضمن كتابة عربية ؛ مما اصطلح عليه بـالصيغ الرياضياتية المزدوجة (أنظر الشكل 1). ولنهج الكتابة بهذه الصورة تبعات تربوية ثقيلة وصعوبات تنضيد غاية في التعقيد، وخروج عن قواعد كتابة اللغة العربية التي بنيت على مدى قرون من الممارسة والتمحيص - خاصة أنها لغة القرآن الكريم الذي لا تحتمل كتابته الخطأ ويتطلب عناية فائقة ودقة صارمة - بالإضافة إلى عدم جدواه ولو في التقريب من الرياضيات المكتوبة باللغات الأخرى.
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الشكل 1: نموذجان من الصيغ الرياضياتية المزدوجة.

وأما الصورة الثانية فتحتوي على صيغ رياضياتية تحترم اتجاه الكتابة من اليمين إلى اليسار، وتستخدم فيها رموز خاصة - أصلها من الحروف الأبجدية العربية، مهملة أو معجمة - وأخرى ذات جذور لاتينية لكنها معكوسة الشكل كما أنها تستعمل الأرقام بالصيغتين العربية والعربية-الهندية ؛ مما اصطلح عليه بـالصيغ الرياضياتية العربية (أنظر الشكل 2).
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الشكل 2: نموذجان من الصيغ الرياضياتية العربية.
3. تنضيد الصيغ الرياضياتية العربية



تتميز الصيغ الرياضياتية - مقارنة بالنصوص الطبيعية - بثلاث خصائص تجعل مهمة تنضيدها أمرا غير هين [2]. إحداها تحتوي على رموز عديدة لا يمكن كتابتها مباشرة بواسطة لوحة المفاتيح، لمحدودية عدد المحارف. والثانية تواجد عناصر رمزية يتغير شكلها وحجمها تبعا لعناصر ترافقها، كرمز الجذر المربع الذي يطول أو يقصر ويعلو أو ينزل تبعا للصيغة التي يشملها. والثالثة وجود صيغ رياضياتية ثنائية الأبعاد، كالمصفوفات.



تتوافر اللغات اللاتينية على برمجيات مصممة خصيصا لتنضيد النصوص العلمية، كنظام تخ TEX [4] وما يواليه من تطبيقات، الذي أصبح بمثابة معيار لا غنى عنه في النشر العلمي عبر العالم. حيث أضحت أهم دور الطباعة العالمية تستعمله. وأما في العالم العربي، ففي غياب برامج خاصة لتنضيد الصيغ الرياضياتية العربية وأمام الصعوبات التي تصاحب مهمة تنضيد هذا النوع من الصيغ [3]، فلا تزال الصيغ الرياضياتية تكتب غالبا بطريقة يدوية ثم إن بعض مؤلفي النصوص المطبوعة والوثائق والمواقع الإلكترونية الرياضياتية العربية يلجأ إلى طرق تستند إلى رسم بعض الرموز أو ترقيم بعض النصوص المنسوخة باليد. وطبيعي أن تكون الصيغ الرياضياتية المنضدة باستعمال هذه الطرق رديئة من حيث جودة العرض والطباعة إضافة إلى عدم إمكانية استغلالها وتصحيحها والبحث عنها وإعادة استعمالها، عبر الحاسب الآلي، كما هو الحال بالنسبة لباقي عناصر النص. لقد تم إحداث عدة برامج لتنضيد النص العربي الخالي من الصيغ الرياضياتية العربية، نذكر من بينهاditroff/ffortid  [5] وضمن نظام تخ كل من عربتخ  ArabTEX[6] وأميكا Omega [7][8] والعربي Arabi [9] والقلم AlQalam [10].



في المقابل، هناك نظامان متكاملان، قمنا بتطويرهما ضمن نظام تخ، المصمم لتنضيد النصوص الرياضياتية ذات الجودة العالية باللغات اللاتينية فقط: 
أحدهما نظام ريضعرب RyDArab [11] الذي يتيح تنضيد النصوص الرياضياتية العربية بجودة تيبوغرافية عالية. والثاني نظام كيوركست CurExt [12] الذي يمثل قفزة نوعية في مجال تنضيد الرموز المتمددة بصفة منحنية كأقواس المصفوفات ومدة الخط العربي الكشيدة (الشكلان 1 و2 منضدان بهذين النظامين).



نظام ريضعرب في إصداره الأخير يتيح مرونة في إدخال وترجمة الصيغ عبر الصور الأكثر استعمالا. فبالنسبة لنفس الصيغة المحددة بترميز تخ التالية:
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يمكن الحصول – حسب ما حدد من اختيار في الرغبة الخاصة - على النموذجين من الشكل 1 أو النموذجين من الشكل 2 أو النموذجين من الشكل 3 (أنظر الشكل 3).
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الشكل 3: نموذجان من الصيغ الرياضياتية الإنجليزية والفرنسية.


نظام كيوركست يتيح تمديد أقواس المصفوفات ومدة الكشيدة بصفة ديناميكية. فبعد تحديد حجم القوس أو الكشيدة  آليا، يقوم برسمها بصفة منحنية وإدراجها في المكان المناسب (أنظر الشكل 4).
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الشكل 4: نماذج من الرموز المنحنية الممددة.



ولكن استعمال هذين النظامين لا يزال شبه منعدم ولا تزال الطرق المعقدة وغير المباشرة - المذكورة سلفا - سائدة الاستعمال. وقد يرجع هذا الأمر إلى كون هذين النظامين غير معروفين بما يكفي. وأيضا إلى اعتبار نظام تخ، من قبل المستعملين ذوي الخبرة المعلوماتية القليلة، كلغة برمجية معقدة. ولسد هذه الثغرة، قمنا بإنجاز واجهة عربية خالصة لنظام تخ/لايتخ/ريضعرب، دعوناها ضادتخDadTEX  [13]، تتيح إمكانية تحرير النص المدخل بلغة عربية خالصة بيسر. الأمر الذي من شأنه تشجيع وتسهيل استعمال برنامج لايتخ LATEX والحصول على نصوص بمواصفات وجودة تيبوغرافية رفيعة بمستوى يضاهي ما هو متوافر باللغات الأخرى. علاوة على أنها تتيح اجتناب الطرق المعقدة الشائعة الاستعمال إلى الآن.



إن ضادتخ عبارة عن واجهة مكونة من مجموعة من الملفات يمكن اعتبارها جداول تحتوي على أوامر من صنف أوامر نظام تخ مترجمة إلى اللغة العربية. ويتم تحميل هذه الأوامر المترجمة قبل شروع المنضد في كتابة النص، أثناء مرحلة التجميع compilation. وقصد تحرير النص بصيغة ضادتخ، يمكن استعمال المحرر ضادنص DadNass الذي يتيح اختيار نظام الترميز encoding المناسب للنص، كما أنه يجعل عملية التجميع شفافة وسهلة من خلال تخصيص زر لعملية التجميع (أنظر الشكل 5). وبعد التجميع هذه تكون النتيجة ملفا على صيغة DVI – القابل للتحول إلى PS أو PDF - أو PDF مباشرة (أنظر الشكل 6).
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الشكل 5: نص مدخل عبر ضادنص للمعالجة بواسطة ضادتخ.
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الشكل 6: النص المرئي، بعد التجميع، للنص المدخل المقدم في الشكل 5.


ويمكن تشغيل نظام ضادتخ على كل من أنظمة التشغيل ويندوز Windows ولينوكس Linux. ويمكن أيضا تمديده، عبر إضافة مجموعة جديدة من أوامر تخ. ونظام ضادتخ طيع بحيث يمكن تغيير أسماء الأوامر الجاهزة سلفا، لتتلاءم مع عادات المستعمل. علاوة على هذا، لا يغير ضادتخ من نواة تخ شيئا نظرا لأنه واجهة خارجية Front end بين مستعمل النص العربي من جهة ونواة نظام تخ من جهة أخرى. وهكذا، بترجمة أوامر تخ إلى العربية سيمكن ضادتخ المستعمل من فهم معاني أوامر النظام وتذكيرها، كالأمر \title الذي يعني عنوان فقد أصبح يسمى \عنوان وكذلك أمر \sqrt الذي يعني جذر مربع فقد أصبح يسمى \جذر.

4. ترميز الصيغ الرياضياتية العربية


من جهة أخرى، تمثل لغة الترميز مات إم إل MathML لغة لتوصيف الرياضيات [14]. فهي تنتمي إلى أسرة لغات إكس إم إل XML التي وضعت أسسها منظمة W3C لتوافق الشبكة العالمية [15]. وكان الهدف من وراء تصميم لغة مات إم إل - منذ 1999 - هو إتاحة تمثيل جيد وموحد للصيغ الرياضياتية مع احترام المضمون الرياضياتي في الآن نفسه. ويمكن تقسيم مات إم إل إلى لغتين:

أولاها عرض مات إم إل presentation MathML لتمثيل مرئي أو صوتي للصيغ الرياضياتية. 
وثانيها محتوى مات إم إل content MathML لترميز المضمون المعرفي لذات الصيغ للمعالجة في أنظمة الحساب الجبري مثلا. 



إن محتوى ومضمون الصيغ مستقل تماما عن عرضها وتمثيلها المرئي (أنظر الشكل 7). ولكن لغة عرض مات إم إل تتأثر بطبيعة الصياغة. فالإصداران مات إم إل 1 و2 معدان فقط لتمثيل الصيغ الرياضياتية اللاتينية. وإن استعمال الرموز الأبجدية العربية داخل عرض مات إم إل بالإصدارين 1 و2 لا يوفي بالغرض عند العرض (أنظر الشكل 8).
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<declare type="fn">
<ci> f </ci>
<lambda>
<bvar><ci> x </ci></bvar>
<apply>
<plus/>
<apply>
<power/>
<Ci> x </ci>
<cn> 2 </cn>
</apply>
<ci> x </ci>
<en> 3 </en>
</apply>
</lambda>
</declare>

<declare type="fn">
<Ci> 3 </ci>
<lambda>
<bvar><ci> . </ci></bvar>
<apply>
<plus/>
<apply>
<power/>
<Ci> p <lei>
<cn> 2 </en>
</apply>
<ci> p <lei>
<cn> 3 </en>
</apply>
</lambda>
</declare>




الشكل 7: ترميز محتوى مات إم إل.
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الشكل 8: ترميز عرض مات إم إل.


وبقصد ملاءمة عرض مات إم إل للصيغ الرياضياتية العربية، قام فريقنا - بمعية خبراء مات إم إل- باقتراح مجموعة من الإضافات [16] إلى هذه اللغة الترميزية يمكن تلخيصها في النقاط التالية:

· إضافة الخاصية dir لتحديد اتجاه الكتابة داخل العنصر <math>. فيستعمل dir=rtl لاختيار اتجاه الكتابة من اليمين إلى اليسار بالنسبة للعربية والخاصية dir=ltr للاتجاه المعاكس. واعتبار محتوى العناصر الذرية مثل العنصر <mi> كعناصر ذات خاصية الاتجاه directional مستقل وبالتالي تطبيق خوارزمية ثنائية الاتجاه ليونيكود Unicode bidirectional algorithm ضمنها.

· إضافة قيم جديدة بالنسبة للخاصية mathvariant داخل العنصر <mi> الخاصة بالرموز الأبجدية العربية. فالصيغ الرياضياتية العربية تستعمل الرموز الأبجدية العربية بصفة معزولة أو بدائية أو بذيل أو ملولبة أو ممددة أو مزدوجة، بالتنقيط أو بدونه.
[image: image14.png]Fp ;i [

Uy el Y 122
Isolated Tailed |Looped |stretched |Doube-struck
= =

c ~ G b

= ~





· إعادة النظر في الخاصيتين يمين ويسار في أسماء العناصر مقارنة مع مفتوح ومغلق. وذلك باعتبار "يمين" هو "مفتوح" واعتبار "يسار" هو "مغلق"، خلافا لما هو عليه بالنسبة للغات اللاتينية ذات الاتجاه من اليسار إلى اليمين.
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· إضافة قيمة جديدة مضروب madruwb للخاصية Notation، وتستعمل هذه القيمة مع العنصر menclose لتمثيل الدالة عاملي.
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5. تصفح الصيغ الرياضياتية العربية


بموازاة مع التصميم النظري لملاءمة مات إم إل المقترح آنفا، تم تطوير برامج من أجل بلورة هذه الاقتراحات والتصورات. وذلك بإنشاء المتصفح ضادزيلا Dadzilla [17] الذي يمثل، إلى حد الآن، المتصفح الوحيد الذي يتيح عرض الصيغ الرياضياتية العربية المرموزة بلغة عرض مات إم إل. والمتصفح ضادزيلا هو امتداد للمتصفح الشهير موزيلا Mozilla المفتوح المصدر (أنظر الشكل 9).

· الإصدار الأول 1.1 للمتصفح العربي ضادزيلا يعمل تحت نظام لينوكس، ويعتمد على الإصدار 1.5 Mozilla. في هذا الإصدار، يستعمل العنصر <rl> قصد عكس اتجاه الكتابة. كما يستعمل هذا الإصدار عناصر جديدة مثل <amsqrt> الذي يمثل المثيل العربي للعنصر <sqrt> للجذر المربع.

· الإصدار الثاني 2.1 للمتصفح العربي ضادزيلا يعمل تحت نظام ويندوز، ويعتمد على الإصدار Mozilla 1.6b. وهذا الإصدار يتتبع المقترحات التي تم نشرها لملاءمة عرض مات إم إل للصيغ الرياضياتية العربية.
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الشكل 9: عرض لبعض الصيغ الرياضياتية العربية بواسطة المتصفح ضادزيلا.
 

وقصد تمثيل صحيح للصيغ الرياضياتية العربية، يتعين استعمال ضادزيلا مع بعض أبناط الحروف الرياضياتية الخاصة sfontMathematical . ولهذا، طورنا الأبناط ACM (Arabic Computer Modern) وهي امتداد لأبناط CM الشهيرة. وتحتوي أبناط ACM على رموز معكوسة علاوة على رموز ذات أحجام كبرى من أجل الرموز الممططة كرمز الجذر المربع.



أما بالنسبة للأساليب الخاصة بالرموز الأبجدية العربية [18] فإن النظام يستعمل الأبناط رمزعرب RamzArab التي تحتوي على مجموعة الرموز التي أنشأناها بعد رسمها من طرف خبراء محليين في قواعد الخط العربي واستعمال تقانات إعداد الأبناط [2][19]. وقد قمنا بعرض الرموز التي تخص الصيغ الرياضياتية العربية على الترميز العالمي الموحد يونيكود Unicode [20] لإدراجها ضمن هذا المعيار ونحن في المراحل الأخيرة لتبنيها [21].

6. محرر الصيغ الرياضياتية العربية



من جهة أخرى، وبقصد عرض الصيغ الرياضياتية العربية بصيغة مات إم إل تم تطوير المحرر العربي ArMathmlEd وهو امتداد لمحرر الصيغ الرياضياتية MathmlEd المفتوح المصدر والمطور على لغتي XUL وJavaScript. ويعتمد هذا المحرر على محرك عرض ضادزيلا. ويمكن استعمال هذا المحرر على واجهة ضادزيلا سواء من خلال زر خاص متوافر في شريط الأدوات أو من خلال اختيار متوافر في شريط القوائم. ويتيح للمستعمل عدة أشرطة للرموز ولبنيات الصيغ الرياضياتية مما يسهل إدخالها (أنظر الشكل 10).
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الشكل 10: نموذج صفحة رياضيات إلكترونية محررة بواسطة المحرر العربي.
7. التحويل من محتوى إلى عرض مات إم إل



وعليه، أصبح بالإمكان استعمال أنظمة الحساب الجبري Computer algebra systems لإجراء عمليات حسابية على المضمون الرياضياتي للصيغ المشفرة بلغة محتوى مات إم إل. كما أصبح بالإمكان عرض الصيغ الرياضياتية باللغة العربية المشفرة بلغة عرض مات إم إل بواسطة المتصفح ضادزيلا.


وإن الحلقة المفقودة في سلسلة المعالجة هذه هي أداة لتحويل الرموز من محتوى إلى عرض مات إم إل. ذلك ما قمنا بتطويره عبر برنامج المحول العربي ctoarp، اختصارا للمفهوم content to Arabic presentation. يعتمد في هذا التحويل على لغة البرمجة إكس إس إل ت XSLT. إن اختيار هذه اللغة ناتج عن أن هذا التحويل داخلي بالنسبة للغة البرمجة مات إم إل ؛ إذن هو داخلي بالنسبة للغة إكس إم إل. وبما أن إكس إس إل ت لغة من فصيلة إكس إم إل وهو أيضا واسع الاستعمال ومستقل عن أنظمة تشغيل الحاسب فهو يمثل أنسب وسيلة للتحويل. 



وفي الرياضيات المحررة باللغة العربية، كما هو في الرياضيات على العموم، يمكن تمثيل بعض المفاهيم بطرق عديدة حسب الأعراف المحلية والعادات الشائعة الاستعمال في الجهة الجغرافية. فمثلا يمكن استعمال الرموز الأبجدية العربية المتمددة أو الرموز اللاتينية المعكوسة بالنسبة لرمزي المجموع والجذاء أو استعمال الأعداد العربية أو العربية الهندية أو الرموز الأبجدية المنقطة أو غير المنقطة ...



من أجل تسهيل عملية التحويل وتطويعها لعادات كل جهة، أنشأنا واجهة لانتقاء شكل الرموز الاختيارالعربي ArSelector مما يتيح تفصيل المحول العربي ctoarp حسب رغبة المستعمل (أنظر الشكل 11).
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الشكل 11: نموذج لاختيار نوع الترميز بواسطة الاختيارالعربي.
8. خاتمة



إن هذه المقالة ليست إلا نبذة مقتضبة عن اختصاصات كل واحد من الأدوات التي قمنا بإنشائها والطرق التي وضعنا أسسها من أجل ترميز النصوص الإلكترونية العلمية العربية وتنضيدها ونشرها. لقد عنينا بالعرض المرئي ومحتوى المضمون للصيغ الرياضياتية باللغة العربية على السواء. وكانت أهدافنا أن نجعل من أدواتنا طقما متكاملا يضمن للصيغ الرياضياتية العربية:

· تمثيلا مرئيا عالي الجودة يضاهي ما وصلت إليه مثيلاتها اللاتينية من خلال النظم ريضعرب وضادتخ؛
· تطبيقا نسبيا لقواعد الخط العربي ذات العراقة الأصيلة من خلال نظام كيوركست وبنط رمزعرب ؛
· تداولا مرنا بالعمل على إدماج الرموز العربية الخاصة في الترميز المعياري العالمي الموحد يونيكود حيث أتفق على تبنيه في إصداره السادس المقبل ؛ 
· ترميزا بنيويا دقيقا من خلال تمديد المعيار العالمي مات إم إل حيث سيتبنى في إصداره الثالث المقبل ؛
· عرضا جيدا على الشبكة العنكبوتية العالمية من خلال المتصفح ضادزيلا ؛
· إدخالا سهلا عبر المحررالعربي وفي استيعاب العادات الجهوية عبر الاختيارالعربي ؛
· تحويلا شفافا من ترميز المحتوى إلى ترميز العرض من خلال المحول العربي. 


ورغم المجهود الذي قمنا به في بلورة هذه الأدوات، لا تزال بعض النواقص تشوبها. فمثلا بالنسبة للنظام ريضعرب هناك صعوبات نسبية في استعماله وملاءمته مع بعض البيئات الأخرى. وهناك أيضا مشاكل بخصوص استعمال الحروف الأبجدية العربية في أسماء المتغيرات في الصيغ الرياضياتية حين استعماله ضمن نظام أميكا. زيادة على عدم تمكين المستعمل من استعمال الأرقام العربية الهندية كوحدات للقياس وليس فقط كنص. ثم إن استعمال أسماء عربية للملفات ما زال غير متاح زيادة على أن عرض الأخطاء ما زال باللغة الإنجليزية. هذه بعض النواقص التي يتعين العمل على تجاوزها في الإصدارات القادمة. أما فيما يخص النظامين ضادزيلا والمحررالعربي فنحن نعمل على تعريب واجهتهما، وهنالك أيضا بعض المشاكل لإضافة الدالة عاملي واستعمال الخاصية dir بالنسبة للعناصر <mrow> و<mstyle> . 



هذا، ونتطلع لتطوير أنواع جديدة من الأبناط، كأبناط إس في جي SVG، نظرا لما تمكّن من أمانة في عرض النصوص كما حررها المؤلف. مما يؤدي إلى طريقة عرض موحدة ومستقلة عن الإعدادات التي توجد في حاسب المتلقي. ونطمح أيضا إلى مواصلة العمل سوية مع هيئة W3C لجعل اللغات المختصة في تنضيد ومعالجة المستندات على الشبكة العنكبوتية أكثر تجانسا. وإلى استعمال تقنيات التنقيب عن المعطيات Data Mining لاستغلال النصوص المحتوية على صيغ رياضياتية.
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